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Afslør et ungdommeligt look med synlige fordele for din 
hud og dit hår på 5 minutter eller mindre. 

ageLOC Galvanic Spa er et personligt plejeapparat, der 
bruger galvanisk strøm til synligt at forbedre udseendet af 
din hud og dit hår. Dette alsidige apparat, der leveres med 
udskifteligt tilbehør og dets unikke produkter, hjælper med 
at forbedre udseendet af fine linjer og rynker, får din hud til 
at stråle og revitaliserer synligt din teint; forbedrer fremto-
ningen af appelsinhud; og fremmer fyldigt, glansfuldt og 
sundt udseende hår. 

Før Du Begynder
Læs følgende vejledning, inden du bruger dit ageLOC 
Galvanic Spa-apparat:

  Advarsel: ageLOC Galvanic Spa-apparatet er  
kun til brug på sund hud. Anvend ikke apparatet, 
hvis du har åbne sår, er disponeret for rosacea,  
har metalallergi, eller hvis du har problematisk eller 
meget følsom hud. Konsulter din læge, før du bru-
ger ageLOC Galvanic Spa-apparatet, hvis du er 
gravid, har en pacemaker eller lignende anordning, 
lider af epilepsi, har metalbøjler på tænderne,  
har et metalimplantat eller i tilfælde af sygdom.

  Nye brugere af Galvanic Spa og personer med følsom 
eller allergidisponeret hud skal altid teste produktet  
på et lille hudområde, før det anvendes som anvist. 
Kontroller altid Galvanic Spa-apparatet og elektroderne 
før brug. Sørg for, at der ikke er nogen ru eller defekte 
overflader, skarpe kanter eller bobledannelse. Hvis du 
bemærker eventuelle uregelmæssigheder, må apparatet 
ikke bruges, og du skal kontakte din lokale Nu Skin®-
afdeling. Må ikke anvendes direkte på læber, øjne eller 

ageLOC Galvanic Spa øjenlåg. Apparatet og produkterne er kun til ekstern 
brug. Hvis du oplever eventuel hævelse, længerevaren-
de rødme eller unormal irritation, skal du standse bru-
gen og søge lægehjælp, hvis nødvendigt. Dette apparat 
er beregnet til brug af voksne. Personer med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med mang-
lende erfaring og viden samt børn over 16 år må bruge 
apparatet, hvis de er under opsyn eller har fået vejled-
ning i at bruge   apparatet sikkert, så de forstår de invol-
verede farer. Børn skal være under opsyn for at sikre, at 
de ikke leger med apparatet. Rengøring og brugervedli-
geholdelse må ikke udføres af børn. Opbevares uden 
for små børns rækkevidde. 

  Fjern al plastikbeskyttelsesfilm, før du begynder brug. 
Skal opbevares på et tørt sted ved stuetemperatur og 
ved mindst 4 °C for at undgå risikoen for blæredannelse.

x �For at reducere risikoen for stød, forbrænding, brand 
eller personskade må du ikke nedsænke apparatet i 
væske. Må ikke placeres eller opbevares på steder, 
hvor det kan falde ned eller blive trukket ned i et bade-
kar, toilet, håndvask eller toilet. Apparatet må aldrig 
bruges, hvis det er beskadiget.

x �Når du fjerner en elektrode, må du ikke klemme eller 
holde på midten af elektroden, da dette kan forhindre 
frigørelsesmekanismen i at fungere. Hold på siderne  
i stedet for. For at sikre korrekt bortskaffelse af 
ageLOC Galvanic Spa-apparatet og batterierne 
bedes du bortskaffe delene i overensstemmelse med 
alle gældende lokale lovgivninger eller krav til bortskaf-
felse af elektrisk udstyr/batterier. Må ikke bortskaffes 
som almindeligt husholdningsaffald.
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De personlige plejeprodukter, der er udarbejdet til brug sammen 
med ageLOC Galvanic Spa, sælges separat.

1  Brugervejledning
2  ageLOC Galvanic Spa-apparat
3  ageLOC-ansigtselektrode
4  Fokusområdeelektrode
5  Kropselektrode
6  Hovedbundselektrode
7  To AAA-batterier

ageLOC Galvanic Spa  
Indhold
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Vigtige oplysninger om 
vedligeholdelse og garanti

Rengøring af dit apparat og elektroder: 
Når du er færdig med at udføre en galvanisk 
påføring, skal du tage elektroden af 
apparatet og bruge en fugtig klud til at rense 
eventuelt overskydende produkt af (figur 1). 
Tør apparatet omhyggeligt af, og opbevar 
det på et tørt sted uden en elektrode påsat.

Vejledning i batteriskift: Når batterierne 
er afladede, vil der vises et gult batteriikon 
midt på displayet, og apparatet vil bippe fire 
gange ad to omgange (figur 2). Når dette 
sker, isættes to nye AAA-batterier.

For at udskifte batterierne skal du blot 
trykke lige over låget til batterirummet på 
hver side og trække fast nedad (figur 3). 
Låget til batterirummet vil adskilles fra 
apparatet (figur 4).

Træk derefter forsigtigt i båndet, og tag 
de gamle batterier ud. Indsæt to nye 
AAA-batterier i rummet og over båndet. 
Hvis ikke du placerer båndet under 
batterierne, kan der kommer vand  
ind i apparatet, hvilket kan forårsage 
beskadigelse af apparatet (figur 5).

Til sidst skal du trykke låget til 
batterirummet sikkert på plads (figur 6).

Figur 1

Figur 2

FACIAL SPA

Figur 3

Figur 4
Figur 5 Figur 6

5 6
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Brug kun to AAA LR03 1,5 V batterier. Undgå at blande nye og 
brugte batterier eller batterier af forskellig type, som f.eks. alkaliske 
og ikke-alkaliske eller genopladelige og ikke-genopladelige 
batterier. 

Genopladelige batterier skal tages ud af apparatet, inden de 
genoplades. Ikke-genopladelige batterier må ikke genoplades.

Batterierne må ikke kortsluttes. Når den positive (+) og 
negative (-) terminal på et batteri kommer i kontakt med 
hinanden, kan batteriet kortslutte.

Afladede batterier skal tages ud af apparatet og bortskaffes 
sikkert i henhold til lokal lovgivning. Tag batterierne ud af 
apparatet inden længerevarende opbevaring.

Begrænset toårig garanti: Nu Skin garanterer, at ageLOC Galvanic 
Spa er fri for fejl og mangler i materialer og udførelse i en periode på 
to år fra leveringsdatoen. Denne garanti dækker ikke beskadigelse af 
produktet, som skyldes forkert brug eller uheld. Hvis produktet går i 
stykker inden for den toårige garantiperiode, kan du kontakte dit loka-
le Nu Skin-kontor og få erstattet produktet. Du skal kunne fremvise en 
kvittering, der viser leveringsdatoen. Nu Skin forbeholder sig retten til 
at undersøge apparatet. Garantien påvirker ikke dine lovbestemte ret-
tigheder i landet, hvor købet er foretaget. Sådanne rettigheder vil 
være beskyttede. Denne garanti er gældende i Østrig, Belgien, Dan-
mark, Finland, Frankrig, Holland, Irland, Island, Israel, Italien, Luxem-
bourg, Norge, Polen, Portugal, Rumænien, Rusland, Schweiz, Slovaki-
et, Spanien, Storbritannien, Sverige, Sydafrika, Tjekkiet, Tyskland, 
Ukraine og Ungarn.

Beskyttet af de amerikanske patentnumre 6,766,199, 7,305,269, 
D661, 811 og flere international patenter, som er udstedt eller 
under behandling.

Bortskaffelse af gammelt elektrisk og elektronisk udstyr (gældende 
i EU og andre EU-lande med separate affaldssystemer).
Dette symbol på produktet eller dets indpakning indikerer, 
at produktet ikke må behandles som husholdningsaffald. I stedet 
skal det afleveres til det relevante renovationscenter til genbrug af 
elektronikaffald. Ved at sikre, at dette produkt bortskaffes korrekt, 
hjælper du med at hindre de potentielt negative konsekvenser, 
der kan være for miljø og helbred, hvis produktet ikke bortskaffes 
på korrekt vis. Materialegenbrug bevarer naturens ressourcer. 
Kontakt din lokale genbrugsstation for yderligere oplysninger om 
genbrug af dette produkt.

CE-afmærkningen viser, at producenten har sikret sig, at 
produkterne overholder EU's sikkerheds-, sundheds- og miljøkrav. 
Den viser, at et produkt overholder EU-lovgivningen og tillader 
bevægelsesfrihed inden for det europæiske marked.

EAC-anmærkningen (EurAsian overensstemmelsesanmærkning) 
skal sættes på et produkt for at vise, at det overholder toldunio-
nens standarder.
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1  Elektrodevedhæftningsreceptor

2  Elektrodefrigørelsesknap

3  Display 

4  Valgknap

5  Krompanel 

6  Batterihus

7  Elektrodeanbringelsesindikator (lille mærke)

Bemærk:  Fjern plastikbeskyttelsesfilmen fra begge  
sider af apparatet før brug.

ageLOC Galvanic Spa  
Komponenter

7

1

2

3

4

5

6

1   Numrene 1, 2, 3, 4 og 5 angiver påføringsnummeret og 
det tilsvarende produkt (se herunder).

2   De fem prikker angivet den tilsvarende påføringsperiode.

3   Hvis batterierne er næsten afladede, vil der vises et 
gult batterisymbol nederst på displayet, og apparatet 
vil bippe, når det tændes. Når batterierne er helt 
afladede, vil det gule batterisymbol vises nederst på 
displayet, og apparatet vil slukke.

Hvert produkt skal bruges sammen med det korrekte 
påføringsnummer:

ageLOC Galvanic Spa-display

 Galvanic Spa Facial 
Pre-Treat Gel with 
ageLOC
Galvanic Spa Facial 
Treatment Gel with 
ageLOC

Tru Face®  
Line Corrector

ageLOC  
Body Shaping Gel

ageLOC Nutriol® 
Intensive Scalp & Hair 
Serum

3

2

1
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Sådan bruger du ageLOC 
Galvanic Spa
ageLOC Galvanic Spa inkluderer forskellige elektroder til dit 
ansigt, hovedbund og krop, men de bruges alle på mere eller 
mindre samme måde. Specifikke instruktioner i individuelle 
påføringer kan ses på side 48-55. Læs vejledningerne igennem, 
før du begynder at bruge apparatet.

Før hver anvendelse skal du påsætte den passende elektrode 
på apparatet. Huden, der berører begge kromkontaktpunkter, 
skal være fugtet for at opnå korrekt ledning af galvanisk strøm. 

Påsæt en elektrode: Hold apparatet med 
displayet vendt mod dig. Sæt elektrodens 
positionsindikator ud mod apparatets 
forside, og tryk derefter elektroden fast ned 
ved at holde den på siderne, indtil den 
klikker på plads (figur 1). Hvis elektroden 
ikke påsættes, skal du sikre, at den vender 

den rigtige vej og er placeret korrekt. Undgå at tvinge elektroden 
på, da dette kan beskadige den. ageLOC Galvanic Spa vil ikke 
fungere, hvis der ikke er påsat en elektrode.

Fjern en elektrode: Vend først apparatet 
om, så krompanelet vender ind mod dig. 
Hold elektroden på siderne med din frie 
hånd, og tryk derefter fast ned på 
udløserknappen (figur 2). Træk derefter 
elektroden forsigtigt af ved at holde den 
på siderne. 

Displaylys: Displayet vil lyse, når apparatet er tændt, både når du 
vælger og udfører en påføring. Hvis displayet tænder og slukker, 
er det enten, fordi apparatet har mistet kontakten med din hud, 
eller huden ikke er fugtig nok til at lede strømmen. 

Påfør produkt: Påfør den anbefalede mængde af produktet på 
det valgte område på dit ansigt, hovedbund eller krop. 

Figur 1

Vælg påføring: Tryk på valgknappen, indtil 
det ønskede nummer lyser (figur 3). 

Aktiver galvanisk strøm: Dine fingre skal 
røre ved krompanelet på apparatets bagside, 
mens elektroden rører ved din hud. Vi 
anbefaler, at du gør dine hænder 
omhyggeligt våde med vand eller NaPCA 
Moisture Mist for at øge ledeevnen.* Hvis dine fingre glider af 
krompanelet under brug — så bare rolig — du skal blot placere 
fingrene korrekt på apparatet og genoptage din spa-behandling.

* Husk, at den hud, der berører begge kromkontaktpunkter, skal 
være fugtet for at lede den galvaniske strøm korrekt. 

Under påføring: Apparatet bipper hvert 10. sekund for at 
indikere, at enheden er tændt og fungerer. Når der er 30 sekunder 
tilbage af påføringen, vil apparatet bippe hvert 5. sekund, indtil 
påføringen er fuldført.

Afbrydelse af påføring: Du skal holde 
elektroden i kontakt med det valgte område 
og holde alle kontaktpunkter fugtede 
(figur 4). Hvis du mister kontakten med 
krompanelet eller elektrodehovedet, vil 
displayet tænde og slukke. Hvis apparatet ikke 
bruges, vil det slukke efter et par minutter.

Afsluttet påføring: Ved afslutningen af din 
behandling vil apparatet udsende et langt bip efterfulgt af to korte 
bip og derefter automatisk slukke. Hvis du ønsker at udføre endnu 
en påføring, skal du trykke på valgknappen og rulle ned til det 
næste påføringsnummer. For at slukke apparatet når som helst skal 
du blot trykke på valgknappen, indtil displayet bliver blankt.

Stands brug, hvis din hud hæver, rødmer eller udvikler en hudreaktion.

FACIAL SPA

Figur 3

Figur 4

Figur 2
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Galvanic Spa Facial Gels 
with ageLOC

Pre-Treat-indstilling Treatment-indstilling Elektrode

Brug denne behandling tre gange om ugen for synligt revitalise-
rende og forfriskende resultater.

Forberedelse: Brug efter en Nu Skin® 
cleanser efter eget valg. Sæt ageLOC-
ansigtselektroden på apparatet (figur 1).

 GS 1
PRE-TREAT GEL

PRE-TREAT GEL-FASEN
trin 1: Påfør en hel ampul af ageLOC Pre-
Treat Gel jævnt over hele ansigtet og halsen, 
og undgå øjnene, øjenlågene og læberne.

trin 2: Tryk på valgknappen, indtil nummer 1 
vises på displayet (figur 2). Denne påføring 
vil vare to minutter.

trin 3: Fugt hænderne omhyggeligt med 
NaPCA Moisture Mist eller vand. Hold 
apparatet med en fugtet hånd, der berører 
krompladen på bagsiden af apparatet, og 
begynd at bevæge elektroden langsomt hen 
over huden (figur 3). Sørg for at undgå sensitive 
områder som øjnene, øjenlågene og læberne.

Apparatet vil bippe én, to eller tre gange for at angive, at det 
automatisk har tilpasset sig til din hud. Derefter begynder din 
galvaniske påføring, og apparatet vil bippe hvert 10. sekund for 
at angive, at enheden er tændt og fungerer, og hvert 5. sekund, 
når påføringen næsten er fuldført.

Figur 2

Figur 3

trin 4: Når din galvaniske påføring er næ-
sten færdig, vil apparatet udsende et langt 
bip efterfulgt af to korte bip og derefter 
slukke. Fjern resterende gel fra din hud og 
apparatet med en fugtig klud (figur 4).  
Nu er det tid til Treat Gel-fasen. 

TREATMENT GEL-FASEN
trin 1: Påfør en hel ampul af  
ageLOC Treatment Gel på ansigtet og halsen.

trin 2: ageLOC-ansigtselektroden bør allerede være påsat, så 
tryk på valgknappen, indtil apparatet tænder igen, og bliv ved 
med at trykke på knappen, indtil du vælger 
påføring nummer 2 (figur 5). Denne påføring 
vil vare tre minutter.

trin 3: Hold igen apparatet med en fugtet 
hånd, der berører krompladen på bagsiden af 
apparatet, og begynd at bevæge elektroden 
langsomt hen over huden (figur 6). Sørg for 
at undgå sensitive områder som øjnene, 
øjenlågene og læberne.

Apparatet vil bippe én, to eller tre gange for 
at angive, at det automatisk har tilpasset sig 
til din hud. Derefter begynder din galvaniske 
påføring, og apparatet vil bippe hvert 10. 
sekund for at angive, at enheden er tændt 
og fungerer, og hvert 5. sekund, når 
påføringen næsten er fuldført.

trin 4: Når din galvaniske påføring er næsten færdig, vil apparatet 
udsende et langt bip efterfulgt af to korte 
bip og derefter slukke. Brug en fugtig klud 
til at fjerne resterende gel fra din hud og 
apparatet (figur 7).

Figur 5

Figur 6

Figur 7

Figur 4

 GS 2
TREATMENT GEL

Figur 1
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Tru Face Line Corrector
Indstilling Elektrode

Brug denne behandling om morgenen og aftenen til at behandle 
og blødgøre synligheden af fine linjer og rynker omkring munden, 
øjnene og i panden.

 GS 3
Forberedelse: Brug efter en Nu Skin Cleanser 
og toner efter eget valg. Sæt elektroden for 
fokusområdet på apparatet (figur 1).

trin 1: Påfør Tru Face Line Corrector på de 
linjer og rynker, du ønsker at behandle. 
Påfør kun på ét af disse områder ad gangen. 
Sørg for, at du efterlader et tyndt lag af 
produktet på overfladen af din hud. 

trin 2: Tryk på valgknappen, indtil nummer  
3 vises på displayet (figur 2). Denne påføring 
vil vare fem minutter.

Pro tip: Når du behandler flere områder, 
kan du bruge de fem minutter til mere end  
ét område. Små påføringsområder kræver 
typisk ikke mere end et eller to minutter hver. 

trin 3: Fugt hænderne omhyggeligt med 
NaPCA Moisture Mist eller vand. Hold 
apparatet med en fugtet hånd, der berører 
krompladen på bagsiden af apparatet, 
og begynd at bevæge elektroden langsomt 
hen over huden (figur 3). Vær omhyggelig 
med at undgå sensitive områder som øjnene, 
øjenlågene og læberne.

Figur 2

Figur 1

Figur 3

Apparatet vil bippe én, to eller tre gange for at angive, at det 
automatisk har tilpasset sig til din hud. Derefter begynder din 
galvaniske påføring, og apparatet vil bippe hvert 10. sekund for at 
angive, at enheden er tændt og fungerer, og hvert 5. sekund, når 
påføringen næsten er fuldført.

trin 4: Når din galvaniske påføring 
er færdig, vil apparatet udsende et 
langt bip efterfulgt af to korte bip 
og derefter slukke. Gentag trin 1 til 
3 for hvert valgte område. Når du 
er færdig med alle påføringer, skal du 
gnide eventuelt resterende produkt 
ind i huden og tørre resterende 
produkt af apparatet med en fugtig 
klud (figur 4).

Figur 4
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ageLOC Body Shaping Gel
Indstilling Elektrode

Brug denne påføring tre gange om ugen for synligt kontureret, 
fast og glat hud på armene, lårene, maven og balderne.

 GS 4
Forberedelse: Sæt kropselektroden på 
apparatet (figur 1).

trin 1: Brug apparatet på ren hud. Påfør en 
rigelig mængde ageLOC Body Shaping Gel 
på det ønskede område.

trin 2: Tryk på valgknappen, indtil nummer 4 
vises på displayet (figur 2). Denne påføring 
vil vare fem minutter pr. område.

Pro Tip: Den anbefalede påføringstid for et 
område er fem minutter, men du behøver 
eventuelt ikke at bruge de fulde fem minutter. 

trin 3: Fugt hænderne omhyggeligt med 
NaPCA Moisture Mist eller vand. Hold 
apparatet med en fugtet hånd, der berører 
krompladen på bagsiden af apparatet, 
og begynd at bevæge elektroden langsomt 
hen over huden (figur 3). 

Apparatet vil bippe én, to eller tre gange for 
at angive, at det automatisk har tilpasset sig 
til din hud. Derefter begynder din galvaniske 
påføring, og apparatet vil bippe hvert 

10. sekund for at angive, at enheden er tændt og fungerer, 
og hvert 5. sekund, når påføringen næsten er fuldført.

Figur 2

Figur 3

trin 4: Når din galvaniske påføring er 
næsten færdig, vil apparatet udsende 
et langt bip efterfulgt af to korte bip og 
derefter slukke. Gentag trin 1 til 3 for 
hvert valgte område. Når du har udført 
alle påføringer, skal du fjerne eventuelt 
resterende produkt fra huden og 
apparatet med en fugtig klud (figur 4).

Påfør ageLOC Dermatic Effects® to gange om dagen for at 
hjælpe din hud med at holde sig synligt glat og kontureret. På de 
dage hvor du bruger ageLOC Body Shaping Gel, skal du påføre 
ageLOC Dermatic Effects efter den galvaniske påføring. 

Figur 4

Figur 1
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ageLOC Nutriol  
Intensive Scalp & Hair Serum

Indstilling Elektrode

Brug denne nemme rutine om morgenen og om aftenen for at 
revitalisere hovedbunden dag efter dag, så dit hår både fremstår 
og mærkes skønt. 

 GS 5
Forberedelse: Brug produktet i håndklæde-
tørt eller tørt hår. Sæt hovedbundselektroden 
på apparatet (figur 1).

trin 1: Spray ageLOC Nutriol Intensive 
Scalp & Hair Serum direkte i hovedbunden 
og rødderne ved at dele håret (figur 2). 

Pro tip: Hvis du sprøjter lidt vand i tørt hår, 
inden du påfører ageLOC Nutriol Intensive 
Scalp & Hair Serum, vil det gøre dit hår 
nemmere at styre under påføringen. 

trin 2: Brug fingrene til nænsomt at massere 
serum ind i hovedbunden og rødderne 
(figur 3). Red eventuelt filtret hår ud (figur 4).

Tryk på valgknappen, indtil nummer 5 vises 
på displayet (figur 5). Denne påføring vil vare 
to minutter.

Figur 5

Figur 2

Figur 3

Figur 4

trin 3: Fugt hænderne omhyggeligt med 
NaPCA Moisture Mist eller vand. Hold 
apparatet med en fugtet hånd, der 
samtidigt berører krompladen på 
bagsiden af apparatet. Hold elektroden 
direkte ind mod hovedbunden, og bevæg 
den fra din forreste hårgrænse og bagud. 
Sørg for, at den er i konstant berøring 
med hovedbunden (figur 6).

Apparatet vil bippe én, to eller tre gange for at angive, at det 
automatisk har tilpasset sig til din hud. Derefter begynder din 
galvaniske påføring, og apparatet vil bippe hvert 10. sekund for 
at angive, at enheden er tændt og fungerer, og hvert 5. sekund, 
når påføringen næsten er fuldført.

Bemærk: Under den galvaniske påføring skal du holde 
hovedbundselektroden i konstant berøring med hovedbunden.

trin 4: Når din galvaniske påføring er færdig, vil apparatet 
udsende et langt bip efterfulgt af to korte bip og derefter slukke.

Skyl ikke håret. Sæt håret som normalt, 
og fjern eventuelt resterende produkt 
på apparatet med en fugtig klud 
(figur 7).

 
Figur 7

Figur 6

Figur 1
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